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Art. 196* ** 

1. Übergangsbestimmung zu Art. 84 (Alpenquerender Transitverkehr)

2. Übergangsbestimmung zu Art. 85 (Pauschale Schwerverkehrsabgabe)

3. Übergangsbestimmung zu Art. 87 (Eisenbahnen und weitere Verkehrsträger)

4. Übergangsbestimmung zu Art. 90 (Kernenergie)

5. Übergangsbestimmung zu Art. 95 (Privatwirtschaftliche Erwerbstätigkeit)

6. Übergangsbestimmung zu Art. 102 (Landesversorgung)

7. Übergangsbestimmung zu Art. 103 (Strukturpolitik)

8. Übergangsbestimmung zu Art. 106 (Glücksspiele) [Aufgehoben]

9. Übergangsbestimmung zu Art. 110 Abs. 3 (Bundesfeiertag)

10. Übergangsbestimmung zu Art. 112 (Alters-, Hinterlassenen- und Invaliden- 
versicherung) [Aufgehoben]

12. Übergangsbestimmung zu Art. 126 (Haushaltführung) [Aufgehoben]

13. Übergangsbestimmung zu Art. 128 (Dauer der Steuererhebung)

14. Übergangsbestimmung zu Art. 130 (Mehrwertsteuer)

15. Übergangsbestimmung zu Art. 131 (Biersteuer)

16. Übergangsbestimmung zu Art. 132 (Kantonsanteil an der Verrechnungssteuer) 
[Aufgehoben]

1. Disposition transitoire ad art. 84 (Transit alpin)

2. Disposition transitoire ad art. 85 (Redevance forfaitaire sur la circulation des poids lourds)

3. Disposition transitoire ad art. 87 (Transports)

4. Disposition transitoire ad art. 90 (Energie nucléaire)

5. Disposition transitoire ad art. 95 (Activité économique lucrative privée)

6. Disposition transitoire ad art. 102 (Approvisionnement du pays)

7. Disposition transitoire ad art. 103 (Politique structurelle)

8. Disposition transitoire ad art. 106 (Jeux de hasard) [Abrogé]

9. Disposition transitoire ad art. 110, al. 3 (Jour de la fête nationale)

10. Disposition transitoire ad art. 112 (Assurance-vieillesse, survivants et invalidité) [Abrogé]

11. Disposition transitoire ad art. 113 (Prévoyance professionnelle)

Abrogé]

13. Disposition transitoire ad art. 128 (Durée du prélèvement de l’impôt)

14. Disposition transitoire ad art. 130 (Taxe sur la valeur ajoutée)

15. Disposition transitoire ad art. 131 (Impôt sur la bière)

16. Disposition transitoire ad art. 132 (Part du produit de l’impôt anticipé versée aux  
cantons) [Abrogé]

Übergangsbe-
stimmungen 
gemäss 
Bundesbe-
schluss vom 
18. Dezember 
1998 über 
eine neue 
Bundesver-
fassung

Dispositions 
transitoires 
selon l’arrêté 
fédéral du 
18 décembre 
1998 relatif 
à une mise 
à jour de la 
Constitution 
fédérale
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1. Disposizione transitoria dell’art. 84 (Transito alpino)

3. Disposizione transitoria dell’art. 87 (Ferrovie e altri mezzi di trasporto)

4. Disposizione transitoria dell’art. 90 (Energia nucleare)

5. Disposizione transitoria dell’art. 95 (Attività economica privata)

6. Disposizione transitoria dell’art. 102 (Approvvigionamento del Paese)

7. Disposizione transitoria dell’art. 103 (Politica strutturale)

8. Disposizione transitoria dell’art. 106 (Giochi d’azzardo) [Abrogato]

9. Disposizione transitoria dell’art. 110 cpv. 3 (Festa nazionale)

10. Disposizione transitoria dell’art. 112 (Assicurazione per la vecchiaia, i superstiti e l’invalidità)  
[Abrogato]

11. Disposizione transitoria dell’art. 113 (Previdenza professionale)

[Abrogato]

13. Disposizione transitoria dell’art. 128 (Durata della riscossione dell’imposta)

14. Disposizione transitoria dell’art. 130 (Imposta sul valore aggiunto)

15. Disposizione transitoria dell’art. 131 (Imposta sulla birra)

16. Disposizione transitoria dell’art. 132 (Quota cantonale di partecipazione all’imposta preventiva) 
[Abrogato]
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Es betraf

 

 

 einen Aufschub der Bestimmungen betreffend Organisation und Befugnisse des Bundesge-

 

 

Bis ins Jahr 1999

-

BIEDERMANN DERS.

II. Art. 196 und 197 sowie die Schlussbestimmungen

-

BIEDERMANN

-

Das eigentliche Übergangsrecht -
-

ergangene «Übergangsrecht»
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III. Verweise

Gefäss
-

-
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